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LUCY MONROE

Når to verdener bliver en

Oversat af Hanne Arnold

MINISERIE: CHATSFIELD


Til min redaktør, Suzanne Clarke.

Det er altid lidt nervepirrende at skifte redaktør,

men du har gjort det til en dejlig oplevelse,

og jeg er enormt glad for,

at vores kreative visioner passer så godt sammen.

Jeg er også glad for, at vi er åndsfæller på andre områder.

Jeg føler, at skæbnen har bragt os sammen. Tak!


FØRSTE KAPITEL

Selv om hun ikke var typen, der let blev imponeret, havde Liyah Amari nær tabt underkæben, da hun første gang stod foran hovedindgangen til Chatsfield London.

Den berømte hotelkædes flagskib var virkelig imponerende. Der var ikke noget at sige til, at det var det foretrukne logi for Europas elite.

Chatsfield San Francisco, hvor Liyahs mor havde arbejdet, var også en smuk bygning, men den blegnede sammenlignet med London-udgavens ekstravagante luksus. De uniformerede piccoloer og den gigantiske vestibule fik hende til at føle, at hun var trådt ind i en fjern fortids luksus.

En hektisk stemning stod dog i kontrast til de elegante omgivelser. En stuepige småløb gennem vestibulen, hvilket bestemt ikke kunne være normalt, mens en anden havde travlt med at pudse den store trappes valnøddetræsgelændere.

Der så ud til at finde et improviseret, akut møde sted ved conciergens bord, mens den ene receptionist var travlt optaget ved telefon og computer, og den anden med at tjekke et ældre par ind.

Begge medarbejdere havde for travlt til at lægge mærke til Liyah. På væggen bag dem så hun en række fotografier af Chatsfield Londons øverste medarbejdere. Det gav et stik i brystet på hende, da hun så portrættet af Lucilla Chatsfield. Hun var et af de medlemmer af familien, som Liyah virkelig beundrede og ville ønske, hun kunne lære at kende, selv om Lucilla var alt for langt oppe ad hotellets rangstige, til at det var sandsynligt.

Hun hørte lyde bag sig og vendte sig om og så nogle håndværkere i færd med at skifte en pære i den kæmpestore lysekrone, der badede de safrangule vægge i blødt lys. De mange råhvide skulpturer og søjler gav rummet et smagfuldt, men overdådigt præg, og den svage lugt af maling afslørede, at de var blevet gået efter for nyligt.

Liyahs flade sko lavede ingen lyd, da hun gik hen over det sort-hvide marmorgulv mod elevatoren, som hun havde fået besked på.

En mand trådte ind foran hende, før hun nåede hen til elevatorerne. ”Kan jeg hjælpe med noget?” spurgte han høfligt, selv om det måtte være tydeligt for ham, at Liyah i sit velsiddende, men billige sorte jakkesæt ikke var gæst på Chatsfield.

”Jeg har en aftale med mrs. Miller.” Som sædvanlig kom Liyah et kvarter for tidligt, denne gang til mødet med chefen for husholdningsafdelingen.

Mandens øjne lyste op. ”Nå, du må være stuepigen fra Zeena Sahra.”

”Nej.” Det havde været hendes mor. ”Jeg kender Zeena Sahras kultur, men jeg er født i USA.”

Liyah var blevet ansat som etageleder for den næstøverste etage, lige under hotellets penthousesuiter. Hun skulle både sørge for at gøre værelserne klar og sørge for gæsternes underholdning, i et tæt samarbejde mellem husholdningsafdelingen og conciergerne i et nyt initiativ, der skulle øge kundernes tilfredshed.

Det ville blive et meget mere udfordrende job, end det hendes mor havde haft i næsten tre årtier, og Hena ville være gået helhjertet ind for det.

”Ja, selvfølgelig. Denne vej.” Manden gik med hende hen til elevatorerne. ”Jeg giver dig adgang til kælderen.”

”Tak.”

Liyah var stadig et par minutter tidligt på den, da hun bankede på husholdningschefens dør.

”Kom ind.”

Mrs. Miller var en høj, tynd kvinde iført en lidt stivere udgave af Liyahs jakkesæt med en stivet hvid bluse knappet helt til i halsen.

”Jeg er glad for, at du er her, miss Amari, og jeg håber, at du er klar til at komme i gang med arbejdet med det samme,” sagde hun, da de havde hilst på hinanden.

”Ja, selvfølgelig.”

”Godt. Hele din etage er booket til sheikens harem.” Mrs. Miller gav et lille fnys ved ordet harem.

”Undskyld? Kommer der en sheik fra Zeena Sahra?” Og havde han brug for en hel etage til sit harem? Der var ikke noget at sige til, at de havde bedt om at få hendes mor overført fra Chatsfield San Francisco.

”Ja, sheik bin Falah skal bo hos os i to uger. Hans forlovede slutter sig til ham den anden uge.”

Liyah spærrede øjnene op. ”Sheik al Zeena, eller sheik bin Falah al Zeena, men man kan ikke kalde ham sheik bin Falah. Det ville være en fornærmelse.” Liyah var ikke meget for at rette på sin chef, men det var vel på grund af den slags viden, de havde ansat hende.

Nu forstod hun i det mindste, hvorfor der var brug for hendes ekspertise. Det var ikke en hvilken som helst sheik, men selveste kronprinsen af Zeena Sahra, der skulle komme og bo her.

Som en af verdens flotteste mænd kunne han have været en international playboy med den ene smukke modelkæreste efter den anden, men han havde ry for at være konservativ og kun fokusere på sine pligter som emir af Zeena Sahra.

”Det vil jeg notere mig. Jeg går ud fra, at det er acceptabelt at tiltale ham Deres Højhed?”

”Ja, men eftersom Zeena Sahra er et emirat, foretrækker han titlen emir.”

Mrs. Miller rystede på hovedet. ”Hvorfor vidste vi ikke det her?”

”Det er småting.”

”Nej,” sagde mrs. Miller skarpt. ”Der er ikke noget småt ved sheikens besøg. Vi må være opmærksomme på den mindste detalje, ellers bliver der begået fejl. Så sent som i sidste uge var nogen lige ved at sende silkeservietter til Preitalle med påskriften: ”Prinsesse Maddie.” Er det ikke utroligt? Til et kongeligt bryllup? Det er derfor, alle detaljer skal være perfekte.”

”Jeg skal gøre mit bedste.”

”Godt. Udover de almindelige opgaver skal du også personligt lede stuepigerne, der er ansvarlige for sheikens suite og hans sikkerhedsfolks tilstødende værelser på øverste etage.”

Det var lidt af en mundfuld, men Liyah havde ikke noget imod det. Hun trivedes godt med udfordringer. Desuden havde hun uddannet sig i hospitality management, og det skadede heller ikke, at hun havde praktisk erfaring som stuepige på Chatsfield San Francisco. Hun havde arbejdet der hver sommer, mens hun gik på high school og college, selv om hendes mor havde opfordret hende til ikke at blive der bagefter.

Tværtimod havde Hena insisteret på, at hendes datter ikke skulle gøre karriere på Chatsfield, og med sin nyfundne viden forstod Liyah det godt.

Efter en hastig rundvisning, hvor de andre medarbejdere havde stillet Liyah lige så mange spørgsmål om Zeena Sahra, som hun havde stillet dem om hotellet, vendte hun tilbage til sin nye etværelses lejlighed.

Lejligheden var på størrelse med et kollegieværelse med tekøkken og et mikroskopisk badeværelse. Det var langt fra den  lejlighed med balkon, hun havde delt med sin mor i San Francisco. En lejlighed, hun havde været alt for glad for at flytte ud af, da hun havde fået stillingen som etageleder på Chatsfield London.

Jobtilbuddet var et fantastisk lykketræf, som Liyahs mor ville have kaldt skæbnen. Men Hena Amari var også så romantisk anlagt, modsat sin datter.

Selv om hun havde et mere pragmatisk syn på livet, havde Liyah alligevel vidst, at hun var nødt til at komme til England, da hun havde læst Henas sidste brev til hende og set indholdet af hendes bankboks.

Med det nye job havde hun kunnet gøre det uden at bruge for meget af sin mors livsforsikring. Pengene havde været en af flere store overraskelser, som Liyah havde fundet i bankboksen.

Overraskelser, der havde ført til, at hun nu var ansat på Chatsfield London.

Hotellet havde ledt specifikt efter en person med indgående kendskab til Zeena Sahras kultur. Ironisk nok havde de kontaktet San Franciscos personalechef, Stephanie Carter, i håb om at overføre Hena Amari.

Fordi Hena for nyligt var død, havde Stephanie foreslået Liyah i stedet. Selv om Liyah ikke havde arbejdet for Chatsfield San Francisco siden sommeren før hendes sidste studieår, havde hendes uddannelse og erfaring gjort hende unikt kvalificeret til opgaven.

Liyah kunne godt se det ironiske i, at et job på hotellet ville gøre det muligt for hende at opfylde sin mors sidste ønske.

Liyah var ikke vred over alt det, hendes mor ikke havde fortalt hende, men det havde været hårdt at opdage alle hemmelighederne.

Den største afsløring havde været, at Liyahs biologiske far var den ekstremt velhavende engelske hotelejer Gene Chatsfield.

Efter at have fulgt hans officielle børns bedrifter i sladderbladene i årevis, havde Liyah svært ved at tro på, at hans blod virkelig flød i hendes årer. Hvad havde hun, der havde arbejdet hårdt for alt, hvad hun havde, til fælles med den berygtede, privilegerede familie?

Hun var voldsomt nysgerrig efter at finde ud af, hvordan den mand, der havde opdraget sine ægtefødte børn til at være så ødsle, havde nøjedes med at sende beskedne tilskud til Liyah.

Måske var det blot, fordi Liyah var et resultat af en af Genes adskillige affærer med sine hotellers stuepiger. Affærer der ikke kom i pressen.

Hena havde ikke vidst, at hotelejeren var gift, og hun havde slet ikke vidst, at han havde ry for at forføre stuepigerne, før han pludselig var rejst fra San Francisco og havde efterladt hende alene og gravid. Det havde alt sammen stået i det sidste brev, Hena havde efterladt Liyah.

Hun havde aldrig fortalt nogen, hvem Liyahs rigtige far var. Henas skam over at have været sammen med en gift mand havde blakket resten af hendes liv, men alligevel havde hun i sit brev bedt Liyah om at tilgive ham.

Hena havde insisteret på, at Gene Chatsfield ikke var en dårlig mand, men blot en mand, der havde haft det hårdt. Hendes sidste ønske var, at Liyah skulle tage til London og møde sin far.

Liyah ville respektere sin mors sidste ønske, men hun var glad for at få mulighed for at observere ham på afstand først … som en medarbejder, frem for den datter, han aldrig havde interesseret sig for.

*

Klædt i sin nystrøgne uniform og med det lange, sorte hår bundet sammen i en knold i nakken, stod Liyah i en krog ved den store trappe. Hun havde været i London i to hektiske uger, men endnu ikke fanget et glimt af sin far.

I dag skulle sheik Sayed bin Falah al Zeena ankomme, så nu havde hun chancen. Hun var sikker på, at hendes far personligt ville byde sheiken velkommen, for det var tydeligt, hvor vigtigt sheikens ophold var for hotellet og ikke mindst dets ejer.

Gene Chatsfield boede i øjeblikket på Chatsfield New York, mens hans nye, yderst velansete administrerende direktør, Christos Giatrakos, tog sig af hotelkædens ledelse fra London. At Gene Chatsfield kom til London for personligt at tage sig af emirens besøg, sagde det hele.

Liyah var fast besluttet på at gøre et godt stykke arbejde. Når hun fortalte Gene, hvem hun var, ville han ikke blive skuffet over hendes arbejdsmoral.

Hendes etage var i upåklagelig god orden, med alle værelserne pyntet op med en krystalskål med frugt og en vase med duftende jasminer. Hun havde arrangeret, at der blev sat en skærm op ved elevatorerne for at beskytte haremmet mod nysgerrige blikke.

Hun havde også sikret sig, at sheikens suite var i orden. Han kunne kun blive tilfreds med udsmykningen af sine værelser.

Tankerne om arbejdet forduftede, da hun fik øje på en ældre mand, der gik med enorm selvsikkerhed gennem vestibulen. Med en mine, som om han ejede det hele, hilste han på sine høfligt opmærksomme medarbejdere med små, royale nik. Ingen tvivl om, at han var Gene Chatsfield. Hendes far.

Han stoppede foran receptionen, klar til at byde sheiken velkommen.

Hans hår var sølvgråt, og han havde klare blå øjne. Han var høj og kun en anelse krumrygget. Iført et perfekt skræddersyet jakkesæt og håndlavede sko lignede han en mand, der sagtens kunne mænge sig med de vulgært rige mennesker, hans hoteller husede.

Da Gene smilede og sagde noget til receptionisten, blev al luften suget ud af Liyahs lunger.

Hun havde set det smil i spejlet hele sit liv. Hans læber var tyndere, men det brede smil over den lidt spidse hage? Det var så velkendt, at det stak hende i hjertet.

Hans øjne var blå, mens hendes var grønne, men de havde samme form, kunne hun se nu. Det havde ikke været tydeligt på de billeder, hun havde set.

Hun havde arvet sin mors honningfarvede hud, ovale ansigt, smalle næse og kantede øjenbryn, for ikke at nævne det sorte hår og beskedne højde på 165 cm. Det havde altid været let at se, at de var mor og datter.

Liyah havde aldrig tænkt på, at hun måske også havde arvet nogle fysiske træk fra sin far.

Ligheden var ikke overvældende, men smilet? Det lignede unægtelig hendes.

Den mand var hendes far.

Øjeblikket var så ladet med betydning, at Liyah blev så svag i knæene, at hun måtte støtte sig til væggen.

Under sin opvækst havde Liyah ikke kendt sin fars identitet. Hun havde kun vidst, at han støttede hende økonomisk. Samtidig havde hun været alt for bevidst om sin mors families afvisning af hende. Hele sit liv havde hun kun kendt ét familiemedlem:

Hena Amari.

Henas familie havde udstødt hende på grund af den skam, hun havde påført dem ved at få og opdrage et barn uden for ægteskabet.

Siden sin mors død havde Liyah været alene, men nu gik det op for hende, at hvis denne mand accepterede hende, hvor perifer en plads i hans liv hun end ville få, ville hun ikke længere være alene.

Hendes fars ansigt ændrede sig, og hans smil blev mere formelt. Han rankede ryggen og så opmærksomt mod indgangen.

Liyahs blik fulgte hans, og for anden gang på få minutter blev hun svag i knæene.

Omgivet af et imponerende følge og klædt i den traditionelle påklædning for en sheik fra Zeena Sahra, stod den smukkeste mand, Liyah nogensinde havde set. Selv om emiren med sine traditionelle holdninger nok ikke ville sætte pris på det adjektiv.

Med sine mindst 185 cm, firkantede kæbeparti og nydeligt trimmede fuldskæg osede sheiken af en maskulin skønhed, hun aldrig før havde set.

Intet billede, hun havde set, ydede ham helt retfærdighed. Et kamera kunne aldrig helt indfange virkningen af sheik Sayed bin Falah al Zeenas smukke udseende og den beherskede styrke, der knitrede som elektricitet i luften omkring ham.

Hans sorte kåbe, abaya, som han bar over sit Armani-jakkesæt, det bordeauxrøde tørklæde, keffiyeh, på hans hoved og det sorte, tredobbelte bånd, agal, der holdt det på plads, udtrykte konservativ magt. Kun det, at hans keffiyeh var i Zeena Sahras royale farve, og at hans agal havde tre bånd frem for de sædvanlige to, indikerede hans status som emir.

Selv om jakkesættet under den traditionelle kåbe udstrålede vestlig modernitet, var det tydeligt for Liyah, at ørkenens blod flød varmt i hans årer.

Emiratet Zeena Sahra blev grundlagt, da dets første konge, eller melech, vandt sin stammes uafhængighed gennem blodige kampe, som vestlige historiebøger ofte gik let hen over.

Liyah følte sig uforklarligt tiltrukket af den magtfulde mand, og hendes fødder begyndte at bevæge sig hen mod ham af sig selv. Først, da hun var få meter fra den kongelige sheik, vågnede Liyahs hjerne, og hun stoppede brat op.

For sent.

Sheik Sayeds espressobrune blik landede på hende og blev hængende med et spørgende hævet øjenbryn.

Selv om Liyah var kendt for altid at være rolig og fattet, kunne hun ikke komme i tanke om en eneste ting at sige, ikke engang en simpel velkomst.

Hun stod bare naglet til stedet, mens hendes krop reagerede på ham på en måde, hendes mor altid havde advaret hende om, men som hun aldrig rigtig havde oplevet.

En del af hende var klar over, at vestibulen var fuld af folk, inklusive hendes egen far, men Liyah kunne kun se emiren.

Chatsfields velkendte duft, en blanding af cedertræ, læder, hvide roser og et strejf af lavendel, veg i baggrunden, og hun kunne ikke lugte andet end emirens krydrede eau de cologne blandet sammen med hans egen umiskendeligt maskuline duft.

Hendes brystvorter blev stramme, hendes hjerterytme steg som under hård træning, og hendes vejrtrækning kom i små, overfladiske indåndinger.

Hans ansigtsudtryk ændrede sig ikke mærkbart, men der var noget dybt i hans mørke blik, der fortalte Liyah, at hun ikke var den eneste, der var påvirket af deres møde.

”Sheik al Zeena, dette er miss Amari, etageleder for Deres harems etage og deres suite,” trådte receptionisten ind for at sige.

Liyahs hjerne vågnede endelig, og det lykkedes hende at lægge sin højre hånd over sin venstre knytnæve og presse dem mod sit hjerte, mens hun bøjede hovedet og bukkede let. ”Emir. Det er en ære at tjene Dem og Deres følge.”

*

Sayed havde en helt uacceptabel og unik reaktion på den dejlige stuepige.

Hans lem bevægede sig, og hans tanker blev fulde af erotiske billeder af, præcis hvordan han kunne tænke sig, at hun tjente ham.

Hendes rosenrøde kinder og det skrøbelige, men lystne blik i hendes øjne fortalte ham, at hans begær kunne blive tilfredsstillet, hvilket kun øgede hans usædvanlige reaktion. Skjult under sin løse abaya var han hård af uforklarlig lyst.

Sayed var en mand, der snart skulle giftes, for ikke at nævne indtage pladsen som sit lands konge, melech, og derfor var han nødt til at ignorere sin krops reaktion. Uanset hvor svært det var for ham.

”Tak, miss Amari,” sagde Sayed i et arrogant tonefald for at skjule sin upassende lyst. ”Abdullah-Hasiba her vil give besked, hvis vi har brug for noget. Hvis du har nogen spørgsmål, bør du også rette dem mod hende.”

Miss Amaris smukke grønne øjne blev kølige, og hendes fyldige læber blev lidt stramme, men intet andet i hendes væremåde afslørede nogen reaktion på hans tydelige afvisning.

”Tak, emir,” sagde hun og bukkede igen på den traditionelle måde, før hun vendte sig mod hans tjener. ”Jeg ser frem til at arbejde sammen med dig, miz Abdullah-Hasiba.”

Med endnu et lille buk gjorde den alt for tiltrækkende hotelmedarbejder det, veltrænede tjenestefolk var så gode til: forsvandt elegant.

Sayed havde en overraskende og voldsom trang til at kalde hende tilbage.

ANDET KAPITEL
Mens hun stadig forsøgte at forstå, hvordan hun kunne have glemt alt om sin far, da hun så emiren, bankede Liyah på miz Abdullah-Hasibas dør.
Hun havde ikke engang benyttet sig af chancen for at møde Gene Chatsfields blik for første gang. Hvordan kunne hun være gået glip af sådan en oplagt mulighed?
Hun var her for at observere sin far og til sidst præsentere sig for ham, ikke for at dåne over en prins fra Zeena Sahra.
Aaliyah Amari dånede ikke over nogen.
Det gav et sæt i hende, da døren blev åbnet, selv om det var hende selv, der havde banket på. Hun var tydeligvis stadig påvirket.
Emirens personlige husholderske var iført en mørk abrikosfarvet skjorte, kameez, der var broderet omkring halsen og håndleddene med gul tråd. Da hun så Liyah, klappede hun hænderne foran sig og bøjede hovedet. ”Miss Amari, hvordan kan jeg være til tjeneste?”
”Jeg ville sikre mig, at du og resten af emirens kvindelige følge er tilfredse med jeres værelser.”
”I allerhøjeste grad.” Den ældre kvinde trådte tilbage. ”Kom indenfor.”
”Jeg vil ikke forstyrre.”
”Det gør du heller ikke. Kom og drik en kop te med mig.”
Da hun ikke kunne finde på en høflig måde at sige nej på, og faktisk heller ikke havde lyst til at gøre det, fulgte Liyah med hen til en sofa i den store, luksuriøse stue. Hvor meget det end irriterede hende, kunne Liyah ikke nægte sin fascination af emiren.
I det mindste ikke over for sig selv.
Det mellemøstlige testel, som Liyah havde købt på vegne af hotellet, stod midt på det ovale sofabord.
Miz Abdullah-Hasiba hældte velduftende, varm te op fra kobber- og glaskanden i korte, smalle glas uden hank. ”Det her er ren luksus.”
”Nå?”
Husholdersken nikkede med et smil. ”Åh ja. Vi rejser ikke med glas, fordi det går for let i stykker.”
”Selvfølgelig.” Liyah ventede, til husholdersken havde smagt på teen, før hun nød den søde, varme drik og de bittersøde minder, den vækkede.
Hendes mor havde insisteret på at begynde og afslutte hver dag med en kop myntete med honning.
”Chatsfield er det første hotel på emirens Europarejse, der har tænkt på at stille et traditionelt testel til rådighed for os.”
”Der er desværre kun det her, samt på emirens og hans forlovedes suiter.”
Den ældre kvinde smilede. ”Din forståelse for vores kultur er prisværdig. De fleste hoteller ville have placeret testellet hos emirens sekretær.”
Liyah vidste mere om Zeena Sahras kultur end den gennemsnitlige brite eller amerikaner, men hun mente alligevel, at enhver ville have bemærket, at husholdersken havde fået den bedste suite ved siden af emirens forlovede.
”Hans sekretær er en yngre kontormedarbejder, mener jeg,” observerede Liyah.
”Det er hun. Emiren følger de gamle skikke. Af nødvendighed er hans personlige administrative assistent Duwad, en mand.”
”Fordi jeres emir ikke kan arbejde sent i sin suite med en kvinde, om så hun er gift eller ej,” gættede Liyah.
”Præcis.”
”Er I på forretningsrejse?” Der var blevet sagt meget lidt til medierne om emirens rejseplaner.
”Primært. Melech Falah insisterede på, at emir Sayed skulle nyde en sidste rejse i Europa, før han påtager sig ansvaret som regent.”
”Så melechen har tænkt sig at abdicere?” Hun havde læst spekulationer om det, men ingen bekræftede oplysninger.
”Det kunne være en mulighed efter brylluppet.”
Liyah forstod den anden kvindes forsigtige svar og pressede ikke på for at få mere at vide. ”Vores husholdningschef var chokeret over, at vi skulle leje en hel etage ud til en sheiks harem.”
”Jaså. Hun gik vel ud fra, at han ville dukke op med en sværm af mavedansere til at tilfredsstille hans behov.”
”Det har nok været hendes misforståelse, ja.” Liyah selv havde antaget noget lignende, om ikke helt så malerisk, da hun først havde hørt om haremmet.
Husholdersken lo mildt. ”Så dramatisk er det slet ikke, er jeg bange for. Emiren er meget bevidst om, at han er en forlovet mand.”
Liyah var ikke sikker på, at hun troede på det, men hun havde meget lidt praktisk erfaring med mænd og slet ingen med deres sexlyst, så hun sagde ikke noget. Hun vidste bare, at de værelser, hun havde forberedt, var til de forskellige kvindelige medarbejdere i emirens følge.
De resterende værelser på hendes etage var reserveret til emirens forlovede og kvinderne i hendes følge. Hendes bror skulle også komme og havde fået en suite på øverste etage, tæt på emirens.
Efter en overraskende hyggelig samtale med Hasiba, som hun insisterede på at blive kaldt, hvor husholdersken havde antydet, at hun ikke var begejstret for Zeena Sahras kommende emira, tog Liyah til møde med conciergerne, der ville have hendes input angående underholdningstilbud til sheiken over de næste to uger.
*
Liyah kom ud af den kongelige suite på øverste etage, godt tilfreds med stuepigens arbejde på emirens værelser.
Vaserne med lilla iriser, Zeena Sahras officielle blomst, som Liyah havde bestilt, var friske og perfekt arrangeret. Skålene med flydende jasminer på hver side af lysestagen på det formelle middagsbord havde ikke en eneste brun plet på de mælkehvide blomster.
Sengen var redt uden den mindste krusning på lagnerne, og prinsens eget testel var gjort klar til hans eftermiddagsmåltid.
Hun gik tilbage til elevatoren. De fleste medarbejdere blev opfordret til at bruge personaleelevatoren, men det var ikke et krav for hende. Den travleste tid på dagen for rengøringspersonalet faldt som regel sammen med, at der ikke var mange med gæsternes elevatorer. Så ligesom hun havde gjort på sit hotel i San Francisco, valgte Liyah at bruge dem, når hun ikke bar håndklæder eller skubbede en rengøringsvogn. Hvilket hun sjældent gjorde i sin ledende stilling.
Dørene gled op med en stille summen, og Liyahs blik ramlede ind i et par velkendte espressoøjne.
Emiren stirrede tilbage på hende med et udtryk, der var en blanding af overraskelse og noget andet, hun havde meget lidt erfaring med at tolke. ”Miss Amari.”
”Emir.” Hun bøjede respektfuldt hovedet. ”Jeg så  til Deres suite.”
”Jeres arbejde har været upåklageligt.”
”Mange tak. Jeg skal sørge for at give Deres venlige ord videre til stuepigerne.”
Han nikkede.
Hun ventede på, at han skulle træde ud af elevatoren, men han bevægede sig ikke. Hans livvagt var gået først ud, fulgt af hans administrative assistent og den unge sekretær.
De ventede alle sammen, ligesom hende, på deres sheik.
Men han rørte sig ikke.
Han trykkede på en knap, og dørene begyndte at lukke. ”Kommer du?” Han lød utålmodig.
Hun forstod ikke, hvad han ville. Hvis han skulle ned igen, skulle hans livvagt så ikke med i elevatoren? Hun ville ikke gøre sig selv til grin igen ved at gå ind i elevatoren til emiren. ”Nej, jeg tager personaleelevatoren.”
”Sikke noget pjat.” Han rakte ud og greb hende om håndleddet, hvilket fik hans folk til at gispe og hans livvagt til at bande på arabisk.
Liyah forstod stadig ikke helt, hvad der skete, men et eller andet ved følelsen af hans hånd mod hendes hud fik hende til at følge velvilligt med ind i elevatoren uden helt at opdage, at hun gjorde det.
Idet dørene gled i bag dem, lød endnu en arabisk ed og et vredt: ”Emir Sayed!”
”Emir?”
”Der er ingen grund til, at du skal tage personaleelevatoren.”
”Men vagterne … skulle de ikke have været med?”
Hans elegante, stærke fingre lå stadig om hendes håndled, og han gjorde ikke mine til at slippe hende. ”Jeg er ikke vant til, at tjenere stiller spørgsmålstegn ved mine handlinger.”
Hans tonefald var nedladende, næsten koldt, men det var hans øjne ikke. De var hede nok til at brænde luften lige ud af hendes lunger.
Ikke desto mindre blev hun provokeret af hans opførsel. Hun var professionel, men hun havde sin værdighed. Hun var ikke underdanig. For at beskytte sig selv iførte hun sig den kølige facade, hun havde tillagt sig tidligt i livet.
”Og jeg er ikke vant til at blive kidnappet af hotelgæster.” Hun så sigende på hans tag om hendes håndled og forventede, at han ville slippe med det samme.
I Zeena Sahras konservative kultur var det ikke acceptabelt, at han rørte ved nogen enlig kvinde uden for sin nære familie, og slet ikke en, der var en komplet fremmed.
Alligevel slap han hende ikke. ”Jeg kidnapper dig ikke.”
Hans tommelfinger gled let over hendes pulsåre, og Liyah kunne ikke undertrykke sin skælvende reaktion.
Hans hede blik viste også forvirring. ”Jeg forstår ikke det her.”
Han havde sagt det på sit hjemlands dialekt af arabisk, uden tvivl i den tro, at hun ikke forstod det. Hun rettede ikke hans antagelse.
Det kunne hun ikke. Hun kunne ikke få et eneste ord frem.
For første gang i sit liv havde hun brug for at blive rørt ved, mere end hun havde brug for chokolade, når hun havde menstruation.
”Du er et rusmiddel,” anklagede han hende i et tonefald, der var let at tolke, selv hvis hun ikke havde talt hans sprog flydende.
Pludselig flov og bekymret for, om hun havde gjort noget for at tiltrække sig hans interesse og afsløre sin egen, trak hun hånden til sig. Han slap hende, men gik samtidig tættere på hende. Den hvislende lyd af hans traditionelle klæder var den eneste lyd udover deres åndedræt i den stille elevator.
Til sin forskrækkelse opdagede hun, at den summende elevatorlyd manglede, fordi han havde trykket på stopknappen.
Hun stirrede op på ham med hjertet i halsen. ”Emir?”
”Sayed. Jeg hedder Sayed.”
Det havde hun ikke tænkt sig at kalde ham. Men det gjorde hun alligevel, hviskende: ”Sayed.”
Et tilfreds glimt lynede i hans mørke øjne, og hans kindben fik farve. Emiren kunne åbenbart godt lide lyden af sit navn på hendes læber.
Han rørte ved navneskiltet på hendes sorte jakke. ”Du hedder ikke Amari.”
”Jo.” Hendes stemme var hæs, for hendes hals var alt for stram til at tale normalt.
”Det er ikke dit fornavn.”
”Aaliyah,” sagde hun, før hun kunne bremse sig selv.
”Smukt.” Han strøg navneskiltet igen, og selv om det var tykt plastik, følte hun berøringen, som om den havde været over hendes bare hud. ”Dine forældre er traditionelle.”
”Ikke rigtigt.” Liyah betragtede ikke Henas beslutning om at gå imod sin families ønsker og blive enlig mor som traditionelt.
Hena havde bare villet give Liyah så mange forbindelser til sin mors hjemland, som hun kunne. Hun havde også sagt, at hun havde villet udtrykke håb for sin datters liv, hver gang hun brugte hendes navn, hvilket betød den ophøjede.
Det var endnu et eksempel på Liyahs afdøde mors romantiske natur.
”Din accent er amerikansk,” observerede Sayed.
”Det er din også.”
Han trak på skuldrene. ”Jeg gik i skole i USA, fra jeg var 13. Jeg flyttede ikke tilbage til Zeena Sahra, før jeg blev færdig med min master.”
Det vidste hun godt. Da hans storebror var blevet dræbt i et bombeangreb, der havde været beregnet på melechen, var Sayeds liv og hans lands fremtid blevet ændret.
På grund af politisk uro i de omgivende lande og bekymringer for deres eneste overlevende søns sikkerhed havde melechen og hans melecha sendt Sayed på kostskole. Det var ikke ligefrem en statshemmelighed.
Det var det heller ikke, at Sayed havde valgt at fortsætte med at tage en bachelor i global politik og en master i management, men det gav Liyah en underlig følelse i maven, at han fortalte det til hende.
Eller måske var det bare hans nærhed.
Elevatorerne på Chatsfield var rummelige, men det lukkede rum føltes småt.
”Du er ikke særlig vestlig i dine holdninger,” sagde hun og forsøgte at ignorere de ukendte følelser, der var i oprør i hende.
”Jeg er Zeena Sahras hjerte. Skal mit folk og dets kultur ikke være i centrum af mit?”
Hun brød sig ikke om, hvor rørt hun blev over hans svar. For at dække over sin reaktion viftede hun med en hånd mellem dem og sagde: ”Det her passer ikke med Zeena Sahras kultur.”
”Er du så sikker på det?”
”Ja.”
”Så du har studeret mit land?” Han lød alt for tilfreds.
”Tag det ikke personligt.”
Han lo: en ærlig, oprigtig latter, der var mere uimodståelig, end selv den konstante øjenkontakt. ”Du er ikke som andre kvinder.”
”Du er emir.”
”Du mener, at andre kvinder føler ærefrygt for mig.”
Hun så tørt på ham. ”Du er slet ikke indbildsk, hvad?”
”Er det indbildsk at indrømme sandheden?”
Hun rystede på hovedet. På trods af hans arrogance fandt hun ham uimodståelig, og hun havde en frygtelig mistanke om, at han var klar over det.
Uden at have været bevidst om at gå baglæns mærkede hun pludselig elevatorens væg mod sin ryg. Sayeds krop var så tæt på, at hans kåbe strøg mod hendes jakkesæt. Hun gispede chokeret.
Han strøg hendes underlæbe med sin fingerspids. ”Din mund er yppig.”
”Det her er en dårlig idé.”
”Er det?” spurgte han, idet hans hoved dykkede ned mod hendes.
”Ja.” Var det sådan, det var begyndt med hendes mor og far? ”Jeg er ikke en del af faciliteterne.”
Ikke noget at sige til, at Hena havde gjort så meget ud af at advare Liyah om mænds forførende egenskaber.
”Det ved jeg godt.” Han lød, som om han mente det.
”Jeg knalder ikke i elevatorer,” præciserede hun for en sikkerheds skyld.
Noget lynede i hans mørke blik, og Sayed trådte pludselig tilbage og rystede på hovedet. ”Undskyld, miss Amari. Jeg ved ikke, hvad der gik af mig.”
”Du er sikkert vant til, at kvinder falder for dine fødder,” sagde hun som for at forklare det.
Han rynkede panden. ”Siger du det for at pleje mit ego eller slå huller i det?”
”Ingen af delene?”
Han rystede på hovedet igen, som om han forsøgte at tænke klart.
Hun spekulerede på, om det virkede. Hun kunne godt bruge en teknik, der kunne få hendes sædvanlige pragmatiske tankegang tilbage og befri hende fra det uvelkomne, ukendte begær.
I det samme ringede telefonen i elevatoren. Hun åbnede panelet og tog røret.
”Amari her.”
”Er sheiken sammen med dig?” spurgte en ukendt stemme, og hun spekulerede på, om Christos Giatrakos, den nye administrerende direktør i egen høje person, var blevet tilkaldt for at håndtere den yderst usædvanlige situation.
En bange anelse gled koldt ned ad hendes ryg, da hun indså, at stemmen lod til at tilhøre en ældre mand. ”Ja, emiren er her,” fik hun frem, idet hun forstod, at hun sandsynligvis talte med sin far for første gang.
”Lad mig tale med ham.”
”Javel.”
Hun rakte telefonen hen mod Sayed, men ledningen var ikke lang nok til at nå ham. ”Mr. Chatsfield vil gerne tale med dig.”
Sayed kom hen og tog røret, påpasselig med ikke at røre hendes hånd.
Hun gik over i den anden side af elevatoren og ventede. Sayed sagde meget lidt; kun, at der ikke var noget problem, og at de ville være i vestibulen om et øjeblik.
Selv med sin tendens til at lukke ned ville Liyah have følt et behov for at forklare sig, men ikke emiren af Zeena Sahra. Hvis hun ikke lige havde set ham blive chokeret over sin egen opførsel, ville hun ikke have troet, at han var bragt det mindste ud af fatning.
Få sekunder efter gled dørene op i vestibulen. Både emirens personlige livvagt og Liyahs far ventede på dem.
Det iøjefaldende fravær af andre sagde alt om, hvad de troede, der var sket i elevatoren.
Liyah var fornærmet over de helt urimelige antagelser om hende, der hang i luften, og gik ud af elevatoren med hovedet højt.
Sayed nikkede bare til Gene Chatsfield, uden at gøre noget for at berolige ham om Liyahs opførsel, og så vinkede han sin livvagt ind i elevatoren med et befalende: ”Kom, Yusuf.”
”Mit kontor,” sagde hendes far stramt, da elevatordørene var lukket.
De næste 10 minutter var nogle af de mest ubehagelige i Liyahs liv. Det var slemt nok at blive skældt ud af hotelkædens ejer, men at hun samtidig vidste, at han var hendes far, gjorde hende enormt flov.
At de havde været i elevatoren i så kort tid, og at hendes tøj og hår havde siddet pænt og ordentligt, da de kom ud, reddede hende sikkert fra en endnu værre skideballe, men Liyah blev indprentet, at hun aldrig mere måtte ignorere hotellets politik om, at medarbejdere skulle forlade gæsteelevatorerne, når der kom en gæst ind.
Det var bestemt ikke det rette øjeblik til at afsløre for Gene Chatsfield, at hun var den datter, han aldrig havde mødt.
*
Sayed vågnede fra en meget livlig drøm, med hårdt lem og hurtigt bankende hjerte.
Det var ikke overraskende, at drømmen ikke havde handlet om hans forlovede. Han havde kendt Tahira, der var datter af en af nabolandenes sheiker, siden de var blevet trolovet, da hun var et spædbarn. Han havde været 13 år gammel og på vej på kostskole i USA.
Hans følelser for hende havde ikke ændret sig nævneværdigt siden da.
Den ubehagelige, men heller ikke overraskende sandhed var, at drømmen havde handlet om den smukke Aaliyah Amari, som han havde mødt på sin første dag i London og ikke var holdt op med at tænke på siden.
Han havde set hende gå forbi to gange, en gang før episoden i elevatoren og en gang siden da. Begge gange var hans opmærksomhed blevet ubønhørligt tiltrukket af Aaliyah, mens hun havde gjort sit bedste for at lade, som om hun ikke bemærkede ham.
Forståeligt nok.
Men bare det korte sammenstød med hendes smaragdgrønne blik havde sendt et elektrisk chok ned i hans pludselige rejsning, så han nær var faldet over sine egne fødder.
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